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On Gender Differences and Coping Strategy between English and Chinese Appellation

CHEN Yan-un LIU De-un
( University of South China Hengyang 421001 China)

Abstract:  English and Chinese appellation have different features because of their respective cultural connotation. Especially a

lot of researchers have paid attention to gender discrimination existing in English and Chinese appellation. This article attempts to make

a comparison from naming kin terms social appellation and referential addressing between English and Chinese appellation with a pur—

pose of presenting the phenomenon of gender discrimination and then it also provides some coping strategies against the gender dis—

crimination.
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